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Superior Ergonomics. Made to Fit the Way You Fly.

The DX8's weight distribution and ergonomics have been optimized to fit the way you fly. The result is a sense of balance and comfort that perfectly complements the speed and precision of DSM2 technology. Some of the more notable features include:

Superior Ergonomics. Superior Ergonomia. Made to Fit the Way You Fly. Fatta su misura per The Way You Fly. 

The DX8's weight distribution and ergonomics have been optimized to fit the way you fly. la distribuzione del peso e l'ergonomia DX8 Le sono stati ottimizzati per adattarsi al vostro modo di volare. The result is a sense of balance and comfort that perfectly complements the speed and precision of DSM2 technology. Il risultato è un senso di equilibrio e la comodità che completa alla perfezione la velocità e la precisione della tecnologia DSM2. Some of the more notable features include: Alcune delle caratteristiche più importanti includono: 


Comfort Grips

Soft, no-slip rubber grips on the back and sides of the transmitter case naturally conform to your hands and make long flights much more comfortable.
Comfort Grip 

Soft, no-slip rubber grips on the back and sides of the transmitter case naturally conform to your hands and make long flights much more comfortable. Morbido, antiscivolo impugnature in gomma sul retro e lati della custodia del trasmettitore naturalmente conformi alle mani ed effettuare voli a lungo molto più confortevoli. 
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Completely New Gimbal Mechanics

The DX8 is the first Spektrum radio to feature new gimbal mechanics. Each gimbal boasts the silky smooth precision of dual ball bearings on each axis. That's four ball bearings per gimbal. They also feature adjustable spring tension and control stick length so you can fine tune the control feel exactly the way you want it.
Completamente Gimbal nuova meccanica 

The DX8 is the first Spektrum radio to feature new gimbal mechanics. Il DX8 è la prima radio Spektrum a nuova funzione meccanica sospensione cardanica. Each gimbal boasts the silky smooth precision of dual ball bearings on each axis. Ogni sospensione cardanica vanta la precisione di seta liscia dei cuscinetti a sfere a doppio su ciascun asse. That's four ball bearings per gimbal. Ciò significa quattro cuscinetti a sfera per sospensione cardanica. They also feature adjustable spring tension and control stick length so you can fine tune the control feel exactly the way you want it. Sono inoltre dotati di regolazione della tensione della molla e lunghezza controllo bastone in modo da poter affinare il controllo sentire esattamente come si desidera. 
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User Adjustable Mode Configurations

The DX8 comes out of the box with a standard Mode 2 stick configuration. Its new software and gimbal mechanics, however, make it possible for you to change the stick setup to Mode 1, Mode 3 or Mode 4 in minutes.
Modalità Configurazioni regolabile dall'utente 

The DX8 comes out of the box with a standard Mode 2 stick configuration. Il DX8 esce dalla scatola con una configurazione standard Modalità 2 bastone. Its new software and gimbal mechanics, however, make it possible for you to change the stick setup to Mode 1, Mode 3 or Mode 4 in minutes. Il suo nuovo software e la meccanica cardanica, tuttavia, rendono possibile di cambiare l'impostazione attenersi a modalità 1, modalità 3 o 4 in modalità minuti. 
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User-Assigned Switch Functions

Every switch on the DX8 can be assigned a different function based on what is most intuitive for you. This is a luxury normally reserved for much more expensive radios and one you will wonder how you ever did without. Assegnato Switch Funzioni-User 

Every switch on the DX8 can be assigned a different function based on what is most intuitive for you. Ogni interruttore sul DX8 può essere assegnata una funzione diversa sulla base di ciò che è più intuitivo per voi. This is a luxury normally reserved for much more expensive radios and one you will wonder how you ever did without. Questo è un lusso riservato normalmente molto più costose le radio e un ti chiederai come hai fatto a meno. 
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Large, Backlit LCD Screen

The generous proportions of the DX8's backlit LCD screen make it easy to access and change programming settings in different lighting conditions without straining the eyes. It also makes it easy to read telemetry data at a glance during flight. 
Grande, schermo LCD retroilluminato 

The generous proportions of the DX8's backlit LCD screen make it easy to access and change programming settings in different lighting conditions without straining the eyes. It also makes it easy to read telemetry data at a glance during flight. Le proporzioni generose è di schermo LCD retroilluminato DX8 la rendono facile da accedere e modificare le impostazioni di programmazione in diverse condizioni di illuminazione senza affaticare gli occhi. E 'anche facile leggere i dati di telemetria a colpo d'occhio durante il volo. 
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Global Smart Charging System

The ingenious on-board charging system can be powered by any 12V power source with a compatible 4mm barrel connector. This includes 12V DC power supplies, 12 volt batteries or even from the accessory jack in your vehicle for convenient charging at the field. The charger even detects the chemistry of the transmitter batteries you're using (Li-Po or Ni-MH) and automatically adjusts the charge type and cutoff.
Global System di ricarica intelligente 

The ingenious on-board charging system can be powered by any 12V power source with a compatible 4mm barrel connector. L'ingegnoso di bordo sistema di tariffazione può essere alimentato da qualsiasi fonte di alimentazione a 12V con un connettore a 4 millimetri barile compatibile. This includes 12V DC power supplies, 12 volt batteries or even from the accessory jack in your vehicle for convenient charging at the field. Ciò include alimentatori 12V DC, 12 volt pile o anche dalla presa accessorio nel veicolo per la ricarica conveniente al campo. The charger even detects the chemistry of the transmitter batteries you're using (Li-Po or Ni-MH) and automatically adjusts the charge type and cutoff. Il caricabatterie rileva anche la chimica delle batterie del trasmettitore si sta utilizzando (Li-Po o Ni-MH) e regola automaticamente la carica tipo e taglio. 
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